Greek 102
Review for Midterm 2
Athenaze, Chapters 14b-17

VERBS.

Voice: tells who is doing or is affected by the action

Active Voice: the subject is doing the action

0 €umopog tag doaxpag Aappavet. The merchant takes the money.

0 E€0&nc tov otoAov tapaokevalel. Xerxes prepares the expedition.

Middle Voice: the subject is doing the action to herself or for her benefit

1 u1jTNE TS TOL TtadOg X100 AapPavetat. The mother takes hold of the
child’s hand.

ol Aaxedaipoviot mapaokevalovtat apvvery touvg [Tégoac. The
Lacedaimonians prepare themselves to ward off the Persians.

Passive Voice: the subject is receiving the action or is being acted upon

TO &QYVoLOV AauPdvetal OO ToL vavkArjpov. The money is being taken by the
merchant.

at twv AOnvaiwv vieg vavpayxetv mapaokevalovtat. The Athenians’ ships are
being prepared to fight a sea battle.

Signs of the passive:

UTO + genitive case: “by” (used with people)

at twv BagPaowv vieg 1) BAamtovtal 1) diapOeipovtal Lo Twv ABNvaiwv.
The Persians’ ships are either harmed or destroyed by the Athenians.

Dative case with no preposition: “by/with” (used with things)
1) Bon) e katl 1@ vt Bavpdlovtat ot BaoPagot.

The Persians are amazed by the shout and paean.

0 Avkog payaipa tontetat. The wolf is struck with a knife.

Ways to translate the four tenses in the indicative

Active Middle Passive

THEUTIQ TLEUTIOHAL TLEUTIOHAL

I am sending, I send I am sending for I am being sent, am sent
someone

Téupw rié oo rtepdOnoouat

I will be sending, will I will send for someone | I will be sent




send

Emeppa emeppapunv eméudponv
I sent I sent for someone I was sent
ETEUTIOV ETLEUTIOUNV ETLEUTIOUNV

I was sending

I was sending for
someone

I was being sent




